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I distributori garantiscono SOLO i prodotti con un'attiva 
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ATTIVARE SEMPRE LA GARANZIA IMMEDIATAMENTE SU 
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PRODOTTO CON LICENZA

ATTENZIONE
DISPOSITIVO ELETTRICO

Non indicato a bambini inferiori a 16 anni di età. Come per tutti i prodotti 
elettrici, devono essere osservate alcune precauzioni durante l’utilizzo 

per ridurre il rischio di scosse elettriche. 

Versione Italiana
Manuale Operatore

Yamaha, il Crossed Tuning Fork Design e qualsiasi immagine simile sono marchi 
commerciali di Yamaha Motor Corp. U.S.A. e Yamaha Motor Co., Ltd. (“Yamaha”) 
usato  con la licenza di Sport Dimension Inc. www.yamaha-motor.com.  
Questo Prodotto non è realizzato da Yamaha.  Per scopi di consumo,  contattare 
Sport Dimension Inc. al 1-800-678-7873.
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Introduzione
Yamaha SEAWING II è un Seascooter completo dotato 
di doppia elica che permette di navigare sott'acqua fino 
a 8km/h (5mph) di velocità. Passare tra le 2 velocità di 
rotazione dell’elica è semplice e veloce così da poter 
regolare anche l'assorbimento di energia del Seascooter, 
risparmiandola in caso di necessità.
Utilizzare l’appropriato equipaggiamento quale muta, 
controllo assetto, pinne, occhiali e boccaglio, segnali di 
superficie, giubbino di salvataggio CE, etc, quando si 
utilizza un Seascooter.
Utilizzare il vostro Seascooter solo nell’acqua.
• Autonomia fino a 40 minuti
• Profondità raggiungibile fino a 30m / 100ft
• Velocità fino a 5 MPH / 8 KM/H
• Controllo della velocità di rotazione a 2 livelli
• Indicatore di livello carica della batteria e della velocità su Display OLED
• Avanzato sistema di prevenzione delle infiltrazioni 
• Alimentato da batteria agli ioni di litio rimovibile ad alte prestazioni
• Peso contenuto a soli 3,7 kg / 8,15 lb

Indice

Introduzione 1

Avvertenze 2

Diagramma parti 5

Istruzioni per l'uso della batteria 6

Per iniziare  7

Utilizzo della Batteria 8

Cura e Manutenzione 11

Montaggio della telecamera 12

Specifiche Tecniche 13

Gli apparecchi elettrici vecchi sono materiali 
pregiati, non rientrano nei normali rifiuti 
domestici! Preghiamo quindi i gentili clienti 
di contribuire alla salvaguardia dell’ambiente 
e delle risorse e di consegnare il presente 
apparecchio ai centri di raccolta competenti, 
qualora siano presenti sul territorio.
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 I Seascooter sono progettati per essere utilizzati in acqua 
salata. In acque dolci quali quelle di laghi o piscine, avranno 
meno galleggiamento e potrebbero affondare in quanto 
queste acque sono meno dense.

• In caso di cessione del dispositivo, vanno inclusi tutti i 
componenti del Seascooter insieme al Manuale Operatore.

• E' responsabilità del proprietario dare istruzioni 
appropriate ed informare l'utente (riguardo i rischi derivanti 
dall'uso di questo dispositivo) a cui viene ceduto o 
prestato il Seascooter.

•  Il Seascooter SEAWING II è stato progettato per l'uso da parte di  
   una sola persona e NON è un dispositivo salvavita. Da non utilizzare 
   come ausilio al galleggiamento.

Avvertenze
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      Avvertenze

14 +16 +

• Leggere attentamente questo Manuale 
dell’utente prima di utilizzare il prodotto.

• I bambini sotto i 16 anni d’età non devono 
mai far funzionare questo prodotto.

• Il Seascooter è concepito per un utilizzo da 
parte di una sola persona.

• Rischi di schiacciamento / tagli.

• Prestare attenzione quando si trasporta e si 
depone il Seascooter, per evitare lo 
schiacciamento a mani, ai piedi o alle dita.

• Questo NON è un dispositivo salvagente. 
NON utilizzarlo quindi come supporto di 
galleggiamento.

• Indossare SEMPRE un giubbetto salvagente 
(con dispositivo di galleggiamento personale 
– “PFD”) approvato dalle locali autorità per lo 
snorkelling (nuoto a pelo d’acqua): (giubbetto 
U.S. Coast Guard Type III per gli USA, o 
giubbetto salvagente approvato da Canadian 
Coast Guard in Canada, oppure PFD 
approvato SAI in Australia, oppure ancora 
PFD approvato CE in Europa).

•  Non avvicinare parti del corpo, indumenti e
  altri oggetti all’elica. Non indossare abiti
  allentati o svasati che possano essere
  aspirati dall’elica.

•  Bisogna prestare particolare attenzione  
  all'utilizzo del Seascooter nei pressi di 
  subacquei con capelli lunghi sciolti. Gli utenti 
  con capelli lunghi devono annodarli e 
  raccoglierli con un laccio o altro, oppure 
  indossare una calottina da nuoto quando 
  utilizzano il Seascooter.

• Ispezionare SEMPRE l’area di nuoto per 
assicurarsi che sia esente da pericoli o da 
ostacoli quali imbarcazioni o bagnanti, prima 
di utilizzare il Seascooter. 

• Non utilizzare alcol o altre droghe alteratrici 
della coscienza prima e durante l’utilizzo di 
questo prodotto.

• Prima di utilizzare il Seascooter, assicurarsi 
sempre di avere una riserva di carica 
sufficiente alla batteria, tale da consentire il 
ritorno sicuro alla riva.

• E' necessario essere a conoscenza dalle profondità delle 
acque in cui ci si avventura, dei cambiamenti di mareee, 
delle correnti pericolose, delle variazioni meteorologiche 
e dei forti venti spiranti al largo. Esplorare SEMPRE in 
modo preventivo uno specchio d’acqua sconosciuto 
prima di avventurarvicisi in profondità. 

• Non legarsi al seascooter in alcun modo 
neanche attraverso vestiti o altro 
equipaggiamento.
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Diagramma parti

Fig.1

 1. Camera di Galleggiamento
 2. Pulsanti di attivazione
 3. Eliche di propulsione
 4. Griglia di sicurezza
 5. Supporto per Action Cam
 6. Cruscotto OLED

 7. Blocco di sicurezza
 8. Plancia di controllo
 9. Impugnatura
 10. Selettore di velocità
11. Batteria
12. Caricabatteria
13. Adattatore del caricabatterie

ATTENZIONE:
• Non rimuovere MAI le mascherine se non per manutenzione.
• Familiarizzare con funzioni e durata batteria del Seascooter prima 

di utilizzarlo per immersioni o escursioni.
• Caricare sempre completamente la batteria prima di utilizzare il 

Seascooter.
• Evitare il contatto tra oli e lozioni abbronzanti con le parti plastiche 

del Seascooter poiché un contatto prolungato con queste sostanze 
può indebolire e danneggiare la plastica.

• Tenere SEMPRE il Seascooter lontano dalla luce solare diretta 
quando non in uso. IL CALORE PUO' FONDERE O FAR 
ESPLODERE LA BATTERIA.

• Non aprire mai il vano batterie del Seascooter in acqua.
• Quando il Seascooter non è in uso, posizionare sempre 

l'interruttore generale su OFF.
• Non usare il Seascooter oltre la profondità massima raccomandata 

di 100ft / 30m.
• Questo dispositivo non è destinato a essere utilizzato per miscelare o 

lavorare sabbia, cemento e materiali con caratteristiche Simili. Questo 
dispositivo è destinato al nuoto ed alle immersioni subacquee.

• Non utilizzare in escursione veicoli già danneggiati in qualsiasi modo.
• Sostituire immediatamente batterie danneggiate.
• Il Seascooter deve essere usato solo per immersione (scuba 

diving) da sommozzatori qualificati.
• Quando si usa il Seascooter per immersione (scuba diving), risalite 

e discese devono essere praticate rispettando le più conosciute 
tecniche e regole d'immersione. 

• Per motivi di sicurezza, gli utenti privi di attestato di abilitazione alle 
immersioni rilasciato da un ente certificato, non devono utilizzare il 
Seascooter per immersoni in nessun caso. 

• Le diverse tipologie di acqua (salata, dolce, clorata) e di condizioni 
ambientali quali correnti, temperatura e pressione possono influire sul 
valore di galleggiabilità del Seascooter che potrebbe affondare in 
caso di rilascio involontario in acqua.

• Non lasciare il Seascooter in acqua. E' necessario portarlo sempre 
fuori dall'acqua quando non è in uso.

3

4

11 12 13

6

1

7

5

10
8

9

2



Premere il pulsante sul retro del
vano batteria per aprire
l’alloggiamento.

Bloccare la batteria in modo che sia
stabile senza potersi muovere all’interno
del vano. Se non è installata correttamente,
estrarla e riprovare fino a quando
la batteria non si stabilizza.
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Istruzioni per l'uso della batteria

Istruzioni per la ricarica

Nota:
1. Se non si effettua alcuna operazione per un lungo periodo di tempo, il Seascooter si  
    spegne automaticamente. Spegnere l’interruttore di sicurezza prima di riporre il seascooter.
2. Non sostituire la batteria durante l’utilizzo in acqua. Rimuovere la batteria e pulire il veicolo 
    con acqua dolce dopo l'uso, e conservare il Seascooter in un luogo asciutto e lontano da 
    fonti di calore.

       AVVERTENZE!
Sostituire immediatamente la batteria se risulta danneggiata.

       AVVERTENZE!
Provare il corretto funzionamento del Seascooter prima di
utilizzarlo per la prima volta in escursione.

Inserire la batteria nel vano
(Nota: lasciare la linguetta
a strappo verso l'esterno).

Rimettere il coperchio sul serbatoio e
verificare che sia ben saldo ed
installato correttamente.

Fig.2 Fig.3

Fig.4 Fig.5

Per iniziare

Attivare il blocco di sicurezza sulla
maniglia sinistra. Fig.7

Commutare il pulsante situato nella parte
sinistra del manubrio per scegliere tra
Velocità Normale o Alta velocità. Fig.8

Premere contemporaneamente entrambi
i pulsanti di attivazione per testare il corretto
funzionamento delle due eliche. Fig.9

Controllare se sul cruscotto sono visualizzati
i parametri previsti. Fig.10

Fig.6

A. Collegare l'adattatore e la base di ricarica come mostrato in figura.
B. Collegare la batteria per iniziare la carica.
C. Caricare sempre la batteria in posizione piatta come raffigurato. 

110~240V 50Hz/60Hz

Adattatore

Batteria

Base di ricarica

(Nota : NON MANTENERE LE ELICHE IN ROTAZIONE PER PIU' DI UN MINUTO SE
 IL SEASCOOTER NON E'IN ACQUA.)

       AVVERTENZE!
Non introdurre la mano o altri oggetti all’interno delle griglie prote ttive per le eliche.

Si prega di utilizzare correttamente il Seascooter impugnandolo nella
maniera indicato e non utilizzarlo in senso inverso.

Fig.11
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Utilizzo della Batteria
ATTENZIONE

Utilizzo della Batteria
ATTENZIONE

• Utilizzare solo il caricabatterie specifico.

• La batteria deve essere disposta in modo appropriato.

• Conservare sempre la batteria in un posto ben 
ventilato, fuori dalla portata dei bambini e lontano da 
fonti di calore e fiamme vive.

• Non incenerire, smontare, danneggiare, cortocircuitare 
o esporre direttamente ad una fonte di calore.

• La batteria contiene dispositivi di sicurezza e di 
protezione che, se danneggiati, possono causarne 
surriscaldamento, rottura o combustione.

• Non gettare la batteria nel fuoco, esporla alla luce 
solare diretta ed a fonti di calore dirette; potrebbe 
esplodere o fondersi.

• Non lasciare la batteria esposta alla luce diretta del sole 
e non riporla all'interno di contenitori ad alta 
temperatura. Così facendo la batteria è soggetta a 
rompersi, surriscaldarsi o incendiarsi. L'uso non corretto 
della batteria può comportare anche una perdita di 
prestazioni ed una aspettativa di vita inferiore.

• Non posizionare la batteria sopra o vicino a fuochi, 
stufe o altre fonti di calore.

• NON GETTARE ACQUA SU UNA BATTERIA LI-ION 
BOLLENTE. Se una batteria esposta dovesse 
incendiarsi, brucerebbe più velocemente se venisse 
in contatto con acqua. E' necessario l'utilizzo di un 
estintore.

• Non esporre la batteria al contatto con acqua sia dolce 
che salata o lasciare che si bagni.

ATTENZIONE
AVVERTENZE BATTERIA

• BISOGNA ricaricare la batteria 
dopo ciascun utilizzo.

• BISOGNA ricaricare la batteria 
almeno una volta OGNI SEI MESI, 

anche quando non utilizzata.
• RIMUOVERE SEMPRE la batteria 

dal Seascooter QUANDO NON 
UTILIZZATO.

• Mai lasciare scariche le batterie agli ioni di 
litio per periodi prolungati – le batterie si 

scaricano da sole e la loro carica potrebbe 
raggiungere un livello così basso da esaurirle.
• Tenere le batterie agli ioni di litio a distanza 
da fonti di calore – il calore potrebbe esaurire 

prematuramente le batterie.
• Mantenere SEMPRE le batterie agli ioni di 

litio in un posto fresco ed asciutto.

• BISOGNA ricaricare la batteria 
dopo ciascun utilizzo.

• BISOGNA ricaricare la batteria 
almeno una volta OGNI SEI MESI, 

anche quando non utilizzata.
• RIMUOVERE SEMPRE la batteria 

dal Seascooter QUANDO NON 
UTILIZZATO.

• Mai lasciare scariche le batterie agli ioni di 
litio per periodi prolungati – le batterie si 

scaricano da sole e la loro carica potrebbe 
raggiungere un livello così basso da esaurirle.
• Tenere le batterie agli ioni di litio a distanza 
da fonti di calore – il calore potrebbe esaurire 

prematuramente le batterie.
• Mantenere SEMPRE le batterie agli ioni di 

litio in un posto fresco ed asciutto.

RICARICARE LA BATTERIA 
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lavaggio e cura
• Immergere il Seascooter in acqua dolce per circa 1 ora 

dopo ogni utilizzo per evitare l'accumulo di sabbia e detriti 
sulla scocca esterna e sulle eliche. In alternativa, 
accendere il Seascooter per circa 1 minuto immerso in 
acqua dolce per ripulirlo da eventuali detriti depositati.

• Per pulire il Seascooter non usare i detergenti; pulire 
l’unita’ con solo un panno bagnato.

• Utilizzare un panno per asciugare il Seascooter e il vano 
batteria.

• MAI lasciare il Seascooter nell’acqua quando non in 
uso. Togliere SEMPRE dall’acqua dopo l’uso. 

Sabbia o detriti sulle guarnizioni
Assicurarsi che non vi siano sabbia o altri detriti sulle 
guarnizioni è essenziale per una corretta manutenzione. 
Per rimuovere completamente la sabbia o i detriti depositati, 
sciacquare le parti con acqua dolce e applicare del 
lubrificante nuovo. Se la sabbia è entrata nel vano batteria, 
spazzolare delicatamente la sabbia fino a rimuoverla 
completamente facendo attenzione a non graffiare la 
superficie sigillante.
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Cura e ManutenzioneUtilizzo della Batteria
ATTENZIONE

• Non sottoporre la batteria ad urti violenti.

• Non forare, percuotere o calpestare la batteria per 
evitare danneggiamenti alla copertura esterna.

• BISOGNA ricaricare la batteria dopo ciascun utilizzo.

• BISOGNA ricaricare la batteria almeno una volta 
OGNI SEI MESI, anche quando non utilizzata.

• RIMUOVERE SEMPRE la batteria dal Seascooter 
QUANDO NON UTILIZZATO.

• Mai lasciare scariche le batterie agli ioni di litio per 
periodi prolungati – le batterie si scaricano da sole e la 
loro carica potrebbe raggiungere un livello così basso 
da esaurirle.

• Tenere le batterie agli ioni di litio a distanza da fonti di 
calore – il calore potrebbe esaurire prematuramente le 
batterie.

• Mantenere SEMPRE le batterie agli ioni di litio in un 
posto fresco ed asciutto.



Montaggio della telecamera

Per collegare la fotocamera al Seascooter è necessaria una 
vite di serraggio o un fissaggio adeguato al supporto che stai 
utilizzando.

   
(Il supporto è compatibile con fotocamere GoPro® HERO
[3, 3+, 4, 5, 6 o 7] o altra fotocamera che utilizza lo stesso 
sistema di montaggio)

   COLLEGARE LA ACTION CAM AL SUPPORTO 
DEL SEASCOOTER

*Fotocamera (e custodia impermeabile) vite di fissaggio ed eventuali ulteriori accessori sono venduti separatamente.

Specifiche Tecniche
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20.1 pollici x 6.57 pollici x 10.83 pollici
510 x 167 x 275 mm

Dimensioni
dell’ unità
Peso dell’ unità 8.15 lbs (3.7 kg) 
Tipo di batteria 1 x 14.8V / 10 AH batteria ricaricabile

Velocità Fino a 5 mph (8 km/h)
Profondità
Massima

30 m / 100 ft
(massima profondita’ consigliata per
immersione recreativa)  

Vita della batteria /
Batteria piena

40 minuti di autonomia in normale utilizzo
Uso continuo fino a 30 minuti 

Vite con testa zigrinata Custodia impermeabile

Per fissare la fotocamera al Seascooter SEAWING II
basta collegare la fotocamera al supporto, allineare il foro ed

inserire e stringere la vite a testa zigrinata.

3 ORE
RICARICA

14.8V / 10 AH
BATTERIA

2 VELOCITA
MARCIA

P

5 MPH / 8 KM/H
VELOCITÀ FINO A

40 MINUTI
TEMPO DI ESECUZIONE 

8.15 LBS / 3.7 KG
PESO

100 FT / 30 M
PROFONDITÀ

* Uso normale
  La definizione di uso normale si basa sull’utilizzo del Seascooter in escursione 

dove l'utente alterna momenti di utilizzo della propulsione a momenti di riposo.
∆Utilizzo continuo
  La definizione di uso continuo si basa sull'utilizzo continuativo del Seascooter 

in acqua con una batteria completamente carica senza fermare la rotazione 
delle eliche. 
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Per maggiori informazioni sui prodotti 
Seascooter™

(Garanzia, Servizio Clienti / Manutenzione, Componenti & 
Acquisto della batteria)
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Questo Prodotto non è realizzato da Yamaha.  Per scopi di consumo,  contattare 
Sport Dimension Inc. al 1-800-678-7873.

Tutte le informazioni presenti in questo manuale sono corrette al momento della 
stampa. Per aggiornamenti ed ulteriori informazioni sulla gamma completa della 
serie Seascooter™,
PER FAVORE VISITI www.yamahaseascooters.com



Inoltre, questa garanzia non copre le parti che sono affette da 
normale usura.
TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE SONO LIMITATE NELLA DURATA DEL 
PERIODO DI GARANZIA. E TALI GARANZIE IMPLICITE INCLUSA LA 
COMMERCIABILITÀ, L'IDONEITÀ PER UNO SCOPO PARTICOLARE O 
ALTRO, SONO DISCONNESSE NELLA LORO INTEREZZA DOPO LA 
SCADENZA DEL PERIODO DI GARANZIA APPROPRIATO. L'OBBLIGO 
DEL DISTRIBUTORE SOTTO LA GARANZIA È STRETTAMENTE ED 
ESCLUSIVAMENTE LIMITATO ALLA RIPARAZIONE O ALLA 
SOSTITUZIONE DI PARTI DIFETTOSE E ALLA RESTITUZIONE DEL 
PRODOTTO AL CLIENTE. IL DISTRIBUTORE NON SI ASSUME O 
AUTORIZZA NESSUN ALTRO SOGGETTO AD ASSUMERSI IN SUA VECE 
ALCUN ALTRO OBBLIGO.
IL DISTRIBUTORE NON SI ASSUME ALCUNA RESPONSABILITÀ PER 
DANNI INCIDENTALI, CONSEQUENZIALI O ALTRI DANNI TRA CUI, MA 
NON LIMITATI A SPESE DI RESTITUZIONE DEL PRODOTTO AL 
DISTRIBUTORE, IMMPOSSIBILITA' ALL' USO DEL PRODOTTO E PERDITA 
DI TEMPO O DISAGI.
QUESTO PRODOTTO È CONCEPITO E COSTRUITO SOLO PER 
USO RICREATIVO PERSONALE!
QUESTO PRODOTTO NON È GARANTITO PER USO 
COMMERCIALE O NOLEGGIO!
UN LAVORO DI RIPARAZIONE O LA CONSEGNA DI UNA 
SOSTITUZIONE NON PROROGA O RINNOVA IL PERIODO DI 
GARANZIA.
LA GARANZIA DECADE AUTOMATICAMENTE SE IL DANNO È 
RISULTATO DA PARTI NON ORIGINALI.
GARANZIA limitata per moto d'acqua con attacco telecamera: 
• Accertarsi SEMPRE, prima di ogni utilizzo, che il prodotto funzioni 

correttamente. La Garanzia di questo prodotto non copre eventuali danni 
dovuti ad uso improprio.

• La mancata osservanza delle istruzioni da parte dell'utente presenti sulla 
confezione e / o sul / i manuale / i dell'utente / i può causare danni o perdita 
delle fotocamere inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, gli 
articoli personali dell'utente, i quali non sono coperti dalla garanzia di 
questo prodotto.

• Utilizzare a proprio rischio. Il / i produttore / i e / o il / i fornitore / i e / o gli agenti 
non sono responsabili per danni / riparazioni, perdita di apparecchiature 
fotografiche / elettroniche, incluso ma non limitato a gli oggetti personali 
dell'utente, causati direttamente e / o indirettamente dall'uso di questo prodotto. 
Danni derivanti dall'utilizzo, uso improprio, incidenti e normale usura non sono 
naturalmente coperti dalla presente garanzia sul prodotto e non sono 
responsabilità del produttore e / o di fornitori / agenti.

ECCEZIONI
BATTERIA. Questa garanzia non include la batteria. 
Non sostituire mai la BATTERIA SEASCOOTER originale con una batteria 
AFTERMARKET. Le moto d'acqua con batteria aftermarket non sono coperte 
da questa garanzia.

Per qualunque domanda o richiesta di informazioni riguardo al 
vostro SEASCOOTER™, vi chiediamo di seguire i passi 
seguenti per una soluzione veloce e facile:
- PUNTO 1-
Vi preghiamo di leggere il vostro Manuale delle Istruzioni. Per una copia dei 
Manuali delle Istruzioni, vi preghiamo di visitare www.yamahaseascooters.com
- PUNTO 2-
Andare su www.yamahaseascooters.com e controllare la sezione FAQ per 
trovare risposte istantanee.
- PUNTO 3-
Contattare uno dei nostri rappresentanti del Servizi Clienti al Servizio Clienti 
della vostra regione.

DOMANDE DEI CLIENTI
Se la vostra unità non funziona, consultate il Manuale delle Istruzioni prima di 
contattare il nostro Servizio Clienti. Se fossero necessarie riparazioni o nel 
caso il prodotto fosse danneggiato, vi preghiamo di non riportare il vostro 
prodotto al negozio in cui è stato acquistato. 
RESTITUZIONE / POLITICA PER LE RIPARAZIONI
I clienti devono contattare il loro Centro di Assistenza del Distributore Locale 
per chiedere un modulo di reclamo ufficiale. Il Modulo di Reclamo deve 
essere restituito con i dati di contatto del cliente e una foto della moto 
d'acqua, pezzi difettosi, il numero di serie e la ricevuta di acquisto originale. Il 
Centro di Assistenza al Cliente del Distributore esaminerà il caso ed emette 
un Reso / numero di Autorizzazione a Riparazione prima di inviare il prodotto 
al Centro Assistenza del Distributore. I prodotti restituiti devono essere spediti 
con l'imballaggio originale, tra cui il polistirolo come materiale da imballaggio 
e tutte le parti difettose. Si prega di contattare il Centro di Assistenza del 
Distributore Locale per assistenza nella gestione del tuo caso.
Si prega di visitare il nostro sito Web 
www.yamahaseascooters.com per un elenco aggiornato dei 
distributori e contatti del centro di servizio.

RESTITUZIONE / PROCEDURA PER LA RIPARAZIONE
1. Chiamare il Servizio Clienti per ottenere il Numero di autorizzazione di 

Restituzione / Riparazione.
2. Fare una copia della vostra Ricevuta d’Acquisto (o scontrino). 
3. Mettere l’unità difettosa nella confezione originale includendo la schiuma di 

polistirolo, l’unità e tutte le sue parti difettose. 
4. Attaccare una copia della Ricevuta d’Acquisto (o scontrino) sull’esterno 

della scatola (in modo visibile), insieme al Numero di autorizzazione per la 
Restituzione/ Riparazione.

5. Spedire il pacco al Centro Assistenza a spese tue.
NOTA: Le spedizioni senza la ricevuta d’acquisto e il numero di 
autorizzazione per la Restituzione / Riparazione mostrato visibilmente 
all’esterno della scatola, non saranno accettate dal Centro Servizi.


